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H Í R E K

—  E Ä D IO - és  televízióközve- 
tité s  a  lengyel—m ag y ar la b d a 
rúgó  m érkőzésrő l. K iad o tt m ű 
so rá tó l e lté rő en  a  K o ssu th -rá - 
dió v a sá rn ap  d é lu tán  15.55 
ó rá tó l 17.45 ó rá ig  közvetíti 
P oznanbó l a  L engyelország— 
M agyarország  nem ze tek  közöt
t i  v á lo g a to tt lab d arú g ó  m é r
kőzést. B eszél: Szepesi G yörgy. 
A m érkőzést a  televízió  is köz
v e títi 15.50 ó ra i kezdette l.

— H étfőn  L cn in g rád b an  
négy  m ag y ar k ü lkereskede lm i 
v á lla la t rendezésében  m agyar 
gép- és m ű sze rk iá llítá s  nyílik . 
S zom baton  T bilisziben , a  G rúz 
Szövetséges K öztá rsaság  fővá
ro sáb an  "  egyhetes m agyar
gyógyszerbem utató  ny ílt.

— M O S Z K V Á B A N  egyszerre  
három  k ö n y v  je le n t m eg  A n d -  
r ija n  N y iko la jev  és P avel Po- 
povics űrrepülésérő l. A z  Iz 
v e sz ty ija  400 000 példányban  
ad ta  k i „ K etten  a v ilá g ű rb e n ’ 
cím ű, gazdagon illu szrá lt g yű j
tem én yé t, am elybe  b eke rü lte k  
a V o sz to k  3. és a V o szto k  4. 
ú t  ja va i kapcsolatos leg fon to 
sabb  anyagok. A  P ravda  kiadó  
„Föld— világűr— Föld" c ím m el, 
a ka tona i kö n yvk ia d ó  „A z első  
k o zm ik u s  kö te lékrep ü lés” c ím 
m e l je le n te te tt  m eg  kö n yve t. 
A z  első k iadások  n a p o k  a la tt 
e lke lte k ,

—  A D IM A V A G -ban 138 b r i
g á d  1394 dolgozóval vesz rész t 
a  szocia lista  b rigádm oz
galom ban . A  m ozgalom ban 
rész tvevők  igen  szép e red m é
n y e k e t é rn ek  el a  kongresz- 
Bzusí versenyben .

— M A , V A S Á R N A P  d é le lő tt 
11 órai k e zd e tte l a M isko lc i 
F ilh a rm o n iku s Z en eka r té r
ze n é t ad a Szabadság téren. 
A  m űsorban  M ilöcker, Lehár, 
F lotov, S trauss  és G o ldm ark  
m ű v e i szerepe lnek , y  ezényel:  
V j j  V ik to r  Géza.

—  A  m iskolci F ö ldes F eren c  
G im n áz iu m  e s ti tag o za tán  a  
b e ira tk o zás  szep tem b er 11— 12- 
én  du. 5—7 órá ig  lesz. A  ta n í
tá s  szep tem b er 17-én du . 5 ó ra 
k o r  kezdődik. A jav ító -, pótló- 
és kü lönbözeti v izsgák időpon t
ja :  szep tem b er 7, du. 2 óra.

— D IV A T B E M U T A T Ó T  ren 
d e zn e k  a hónap végén  a m is
ko lc i ru h á za ti és szolgálta tó  
szö ve tke ze tek . A  k ts z -e k  közel 
100 női, fé r f i  s g y e rm e k  őszi 
ruha , ko sz tü m , fe lö ltő , bunda- 
m o d e llt k é sz íte n e k  a H ám or, 
v a la m in t az A va s  É tterem ben  
m egrendezésre  kerü lő  b em u ta 
tóra.

— A z eu ró p a i h írű  B ék e-b a r
la n g  helyes e lnevezése: A ggte
lek i B éke-C seppkőbarlang  — 
fig y e lm ez te te tt b e n n ü n k e t A n
ta l  Is tv á n  B e rta lan  m iskolci 
o lvasónk . K öszön jük  észrevé te 
lé t. D r. Ja k u c s  L ászló  A ggte
lek  cím ű m u n k á já b a n  is o lvas
h a tju k ; „H ogy az  aggtelek i h a 
tá rb a n  ny íló  ú j c seppkőbar
lan g ren d sze rt . . .  m eg lehessen 
kü lö n b ö z te tn i a  rég i aggtelek i 
cseppkőbarlang tó l, a  B arad lá - 
tó l, szükséges v o lt a z  ú j b a r 
lan g o t ö n á lló  név v e l je lö ln i, 
íg y  n y e rte  a z  1952-ben fe lfe 
d eze tt ú j ren d sze r a  B ék e-b a r
lan g  e lnevezést, te lje s néven  az 
A gg te lek i B éke-C seppkőbar
lan g  n ev e t”.

— O rvosi h ír . A ren d e lést 
v á lto za tlan u l fo ly ta tom  a  szo
k o tt időben. D r, F flieg le r 
K álm án . \

A  FÖ LÖ SLEG ES ÖRDÖG 
I—II. kö tet.

A  g y ű jtem én y  átfogó képe t 
a d  a  századvég  m ag y ar hum o
ro s n o v e lla iro d a lm áró l. Felvo
n u lta t  néh án y , az  olvasóközön
ség szám ára  m á r  ism erős, 
nagy  m ag y a r hum oros elbeszé
lő t: Jó k a it, M ikszátho t, T ö
m ö rk én y t stb . B em u ta t néhány , 
hum oros o ld a lu k ró l kevéssé 
ism ert, nagy  teh e tség e t, m in t 
P ap p  D án ie lt, T h u ry  Z o ltán t. 
Ju s th  Z sigm ondot. (M agvető 
K iadó.)
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Tizenkétezer kilométeres 
gyaloglás után nyugodt öregség

H. K iss Sándor, a körös
m e n ti öcsödi Szabadság T er
m e lő szö ve tkeze t 76 éves tagja, 
ke re k e n  n eg yven  esztendeig  
keres te  k e n y e ré t kub iko lássa l. 
M ivel az a lfö ld i ku b iko s szü- 
kebb  hazá jában  csak n a g yrit
ká n  ta lá lt m u n ka a lka lm a t, ta
licská jáva l m in d e n  évben  
vándorú tra  kelt.

E szak-M agyarországon, a 
D unántú lon , a D una-T isza  kö 
zé n  k ív ü l többször gyalogolt 
kü lfö ld re  is m un ka leh e tő ség  
után . A z  idős em b er negyven  
esztendő  a la tt tizen ké tezer  
k ilo m é ter t te t t  m eg  gyalogo
san. É le tében  a n n y i fö lde t 
m ozga to tt m eg, a m elybő l S zo l
n o k tó l— T isza fö ldvárig  egy 
m é te r  m agas gá ta t lehetne  
ép íten i a  T iszán.

Leghosszabb  „utazása” 16 
esztendős korában  Jugoszlá 
viába vo lt. Ö csödtől E székig, 
M oszlaviná ig  m in te g y  ötszáz 
k ilom éteres u ta t te t t  m eg. 
„K enyérkereső” ta licská jáva l 
nem  egyszer in d u lt ú tn a k  gya
logosan Sa lgótarjánba, B uda 
pestre , T ihanyba .

A  ve te rá n  k u b iko sn a k  1952. 
óta nyu g o d t öregséget b iz to 
sít a te rm elő szöve tkeze t. 
N yu g d ija t kap, e zen k ívü l, k í
vánságára, a kö n n yeb b  m u n 
ka h e lyeken , zö ldségkerlben , 
gyüm ölcsösben  is dolgozik. A n 
n a k  ellenére, hogy a három 
negyed  századon m á r tú l volt, 
ta va ly  is száz m unkaegységre  
kapo tt jö ved e lm e t. A  közös 
gazdaság vezetősége a m u n k a 
egység-járandóságon k ív ü l egy  
m ázsa  búzát, egy kocsi sza l
m át, cu kro t és m ás já randósá
got is ju t ta to tt  n ek i. A z  idős 
em b er m a  is soka t m esé l a 
te rm e lő szö ve tkeze t fia ta lja i
n a k  a ha jdan i ku b iko so k  ne
héz, kü zd e lm es  életéről.

V ÍZ SZIN T E S: L  A vasm ű - 
vesség legszebb m agyaro rszág i 
b a ro k k  em léke. (Folyt, a  függj
15. so rban .) 12. K é t M orse- 
hang. 13. K özlekedési te rü le t. 
14. Á tn y u jtá . 15. M eseírónk. 18. 
M egszégyenít. 19. S ír f e l i r a t  
(—’ ) 20. Az é p ü le t sa rk a in  a l
ka lm azo tt díszítés. 24. F érje . 
25. E lek! 26. É rtékes szőrm e. 
27. N évelővel: la k á s t díszít. 
29 R óm ai 505. 30. Női becenév.
32. T isz togatási m u n k á t végez,
33. N ém et szem élynévm ás. 35. 
Á lla t lakhelye. 36. H aszon ta lan  
holm i. 38. A lum in ium  vegyjele. 
39 E gym ást követő  b e tű k  az 
A BC -ben. 40. N agyobb m eny- 
nyiség. 41. R agadozó. 42. Idő t 
m u ta tn ak . 43. Azonos betűk . 
44. K ötőszó. 46. íze ltláb ú . 47. 
N ém et viszonyszó. 48. K icsi
ny ítő  képző. 49; Z enei kettős. 
50. F ű részáru . 51. F o rd íto tt 
rnutatószó. 53. ö sszem art!  56. 
M agához h ivat. 58. K im ondo tt 
m ássalhangzó. 59. H atározószó. 
61. A kénessav  só ja . 63. T estrész. 
64. T a rto z á s t k iegyenlít. 66. Női 
név. 67. N évelővel: angol cím , 
69. T ölt. 71. V isszafelé: vá loga
to tt, sz íne-java .

FÜ G G Ő LEG ES: 1. G y ű rü a la - 
kú kora ll-zá tony . 2. C sukott. 3. 
Női név. 4. Egyik  fe le  régi! 5. 
A zonos a  44. so rra l. 6. Szócsa
ta . 7. D átum rag . 8. E llen té tes 
kötőszó fo rd íto ttja . 9. M in t a 
3. sor. 10. Szerszám . (Első koc
k a  kettősbetű .) 11. M -el az e le 
jé n : r i tk a  férfinév . 16. É rte s í
tés. 17. L apályos. 20. Régi sp a 
nyol ezüstpénz. 21. Z. C. 22. 
O lasz névelő. 23. T a rta lo m . 26. 
K ém iai elem , acélsz ínű  r itk a

fém . 28. L engyel nem zeti tánc . 
31. D u n án tú li város. 34. Régi 
hosszm érték . 36. Sok belőle 
könyvet a lk o t  37. T ész ta tö lte 
lék . 39. Súlyos betegség. 45. 
V égzet. 47. A m egélhetés. 52 
Régi m ag y ar név. 54. N em  ezt, 
55. R epülőgép  b e tű je le . 56. 
R egénybeli v á rb ö rtö n . 57,' 
C son thé jas  gyüm öcs. 58. Róm a. 
60. Díszes ülőhely. 62. C élba 
venné. 63. Pecsét. 65. É rzék
szerv . 66. N ém et névelő . 63. 
R óm ai 501. 69. Szem élynévm ás 
többese. 70. T. Sz. 71. E gyfor
m a m ássalhangzók .

B ekü ldendő  a vízsz. 1, és 
függ. 15. so r m eg fe jtése  s z e p t

2-ig. A h ib á tlan u l m egfejtők  
közö tt k ö n y v ju ta lm a t sorso lunk  
ki. A re jtv én y b en  az  o, ó, i l le t
v e  ö, ő közö tt nem  teszünk  k ü 
lönbséget. A z e lm ú lt he ti szám 
b a n  közölt re jtv é n y  m eg fe jté 
se: A szo v je t tu d o m án y  és 
te ch n ik a  k iem elkedő  e redm é
nye az  egész v ilág  ja v á t szol
gálja .

K ö n y v ju ta lm a t n y e rtek :
B odnár B á lin t B oldogkővár- 

a lja , F odo r T ib o r Bogács, Po- 
lán k ay  V a lé ria  M iskolc, F e l
szabad ítók  u. 12.

A ju ta lm a k a t postán  k ü ld jü k  
cL

G Y E R M E K E K N E K
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A sükei bormérők
EZ M ÉG A R ÉG I v ilág b an

tö rtén t, a m ik o r fe jszével a r a t 
ta k  és v illáv a l e tté k  a  k á v é t

A kk o r vo lt, am ik o r volt, 
o ly an  n ag y  záporeső  volt, hogy 
lángba  b o ru lt tő le  a  sükei b í
ró  házte tő je . Szerencse, hogy a  
v ak  b a k te r  id e jéb en  m eg lá tta , 
m eg bongatta  a  tö k h a jb ó l ké
szü lt h a rango t, s  így h am aréb b  
e lo lto tták  a  t ü z e t  m in t m eg
gyu llad t.

A  b író  úgy  m eg ö rü lt, a  nagy 
szerencsének , hogy fé llábon  
sza lad t fe l a  to ronyba , leakasz
to t t a  szögről egy hordó  bort, 
s  a  m a rk á b a  n y o m ta  a  v ak  
b ák te rn ek .

—  Ez a  kendé, m íg  m eg  nem
issza.

A v a k  b a k te r  a z t m o n d ta  r á  
nagy h á lád a to san :

— Sok ilyen  tü z e t ad jo n  b í
ró u ra m n a k  a  jó  is ten !

V ak  b a k te r  azo n b an  nem  
ih a to tt b o rt. m e r t m á r  m ind  a  
h a rm in c k é t foga k ih u llo tt. H a
n em  v o lt n ek i k é t su h an c  fia, 
nek ik  a d ta  a  bort.

A z eg y ike t O kos P é te rn ek , a  
m ás ik a t N em bánom  P á ln a k  
h ív ták .

A zt m o n d ja  ám  O kos P é te r :
— H allod -e  öcskös, n e  igyuk 

m eg ez t a  bo rt, m e r t elfogy.

—  N em  bánom  — a z t m ond
ja  r á  Pál.

—  In k áb b  m é rjü k  el a  p a 
rasz toknak . A m it k ap u n k  é r
te, azon m egvesszük a  N eve
n incs hegyet, b ev e tjü k  pénz
m aggal s úgy m eggazdagszunk  
a  term ésbő l, hogy m indennap  
h árom szo r e h e tü n k  su h a n to tt 
levest.

—  N em  bánom , O kos P é te r  
— fe le lte  N em bánom  P ál.

E g y k ettő re  c sap ra  is  ü tö t
té k  a  h o rd ó t a  p iacon, a  nagy 
sokadalom ban , m égpedig  k é t 
csap ra . E lől is te t te k  bele  
egyet, m eg  h á tu l is.

—  E lől én  e resz tem  az  én 
borom at, h á tu l te  m éred  a  ti
ed, hogy m eg n e  c sa ló d ju n k  — 
a já n lo tta  O kos P é te r,

— N em  bánom .
Ü gy is te tte k , ahogy  m ond

ták . P é te r  ü lt  a z  egyik  o ld a l
ra , P á l a  m ás ik ra .

Jö n  egyszer egy  üveges tő t.
— H ogy m éri kend  a  b o rt 

a ty a fi?  — k érd i P é te r t. — Á d-c 
egy p in te t egy petákért? .

— N em  le h e t — m ond ja  
Okos P é te r.

A z üveges tó t á tm e n t P á l ol
d a lá ra .

— A d-e egy p in te t egy pe
tá k é r t?

— N em  bánom ;
— Nono, öcsém , nem bánom 

ból lesz  a  bánom , — in te tte  
P é te r  kom olyan  a  ho rd ó  m ásik  
o ldaláró l.

De n em  b á n ta  N em bánom  
P á l igazán.

M érte  a  bort, ahogy  vették . 
F o ly t a  csap szak ad a tlan , s 
P á l a lig  győzte a  lyukas  ̂ t a 
riszn y áb a  h án y n i a  sok pénzt.

M ik o rra  a  n a p  dele lő re  ju 
to t t  az  égen, a k k o r  m eg te lt a  
ta riszn y a , de  k ifogyo tt a  hordó.

N em bánom  P á l ak k o r n y a 
k áb a  a k a sz to tta  a  ta r iszn y á t.

No, bá tyám , n e m  bánom  
m ár, ak á rh o g y  m éred  a  borod, 
nekem  elég  v o lt a  vásárbó l. 
A d jon  is ten  sok szerencsét!

P Á L  HAZAM EN T. P é te r  
m eg v á r ta  a jó szerencsét az  e l
ső csap m e lle tt. A hogy o tt gug
gol, jön  á m  n ag y  sebbel-loö - 
b a l a  sükei gróf.

—  E resszen  k en d  egy ita l 
bort!

— Egy a ra n y  az  á ra !
A g ró f e lő k o to rta  az  a ra n y a t 

a  h e tv en h e ted ik  zsebéből. Pé
te r  ped ig  e lr ik k a n to tta  m agát:

N em h iáb a  h ín a k  engem  
O kos P é te rn ek ! M ilyen jó, 
hogy nem  pe ták o n  m érte m  a 
b o rt, m in t az  a  fé lkegyelm ű!

A zzal m eg csav arja  a  csapot, 
de  b iz’ az  nem  szól. Egy csöpp 
b o r nem  sok, de an n y i se  jö t t  
belőle. N ek iv e te tte  m agát, ir -  
g e tte -fo rg a tta , h ú z ta  to lta  a 
csapot, de h asz ta lan , de h iába . 
P ed ig  a  ten y eré rő l is m in d  le 
m e n t a  b ő r a  nagy igyekezet
ben.

U to ljá ra  a  g ró f e ln ev e tte  m a
g á t:

— Ü res az  a  hordó, a ty a fi!
P é te r  a  h o m lo k ára  ü tö tt:
— A b iz’ igaz., C sak  az t nem  

tu d o m  m ost m ár, h o v a  leh e 
te t t  az  én borom , m ik o r én  egy 
csöppet ki nem  e re sz te ttem  a 
csapom on.

OKOS PÉ T E R  M ÉG M A  is
o tt ü l a  süke i piacon s nagy 
okos lé té re  m ind  azon tű nőd ik , 
hova le tt  az  ő bo ra?  A ki tu d ja  
közületek , m en jen  el S ükére , 
m o n d ja  m eg n ek i: övé lesz  az  
ü re s  hordó;

M óra  F e ren c

Fejtörő  — 
segítséggel

M ilyen  b e tű k  sz im e tr iku sa k  
m in d e n  te k in te tb en ?  C sak  
olyanokra  gondolj, a m e lyek  
száznyo lcvan  fo ko s  e lha jlás
ban is m e g ta r tjá k  eredeti a lak- 
julcat, és a m e lyeke t hosszában  
és szé ltéb en  k é t te ljesen  egyen
lő a lakú  részre vá g h a tu n k .
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Melyik az a szám, melynek 
hatszorosát héttel osztva, 
eredményként ötöt és egy ma
radékot kapunk?

(9S= 9X9)'9 tu inzs y  
•

M ég egy szá m ta n i fe lada to t 
aáok n e k te k . F e jtsé tek  m eg  
ezt! M ennyi:

1x2x3x4x07
G ondolkozz, de  a vég én  ne 

m ond, hogy 24, m e r t  az nem  
igaz.

0  : f tU 3 m p a i3  z y

Most törd 
a  fejed!

Az e llen ő r bem egy a fű sze r
b o ltb a  és m egkérd i a  vezetőt, 
h án y  e lá ru s ító  van  a bo ltban . 
A bo ltvezető  nagyon  készsége
sen és u d v a ria san  a  fe lv ilá 
gosítást, így:

— H a m ag am a t is az  e lá ru s í
tók  közé szám olom , ak k o r m in 
den  e lá ru s ító n ak  csak fé lany - 
ny i k a rtá rsn ő je  v an , m in t k a r 
tá rsa .

H ány  e lá ru s ító  v a n  a  bo lt
b an?

•

A z egyik  tsz-e lnök  a rró l be
szél a  v illanyszere lőkke l, hogy 
ta n y á ju k ra  be  kell vezetn i a 
v illany t. A fa lu  1400 m é te rre  
fekszik  a  tan y á tó l. A P is ta  
gyerek, ak i m in d ig  a  nagyok 
k ö rü l láb a tlan k o d ik , beleszól a 
beszélgetésbe:

— Szóval ak k o r 1400 m  d ró t
ra  v an  szükség  — m o n d ja  fon- 
toskó arccal.

— Tévedsz! — szó lnak  rá  
sz in te  egyszerre  a fe lnő ttek . 
A távo lságo t pon to san  m eg
m érték . M é te rre  pontosan .

M ié rt és m ib en  té v ed e tt 
P is ta?

No m ég egy k é rd és : m enny i 
ezer g ram m  és száz cen tim é
te r?

K A T I C A B O G Á R
„K ati-K a ti — K aticabogár, 
ide  röppen j, ten y erem re  szá llj!” 
így  ú jjo n g  a  pö ttöm  k is  gyerek, 
m egcsóko lják  tavasz i szelek.

I
„K a ti-K a ti”, v isszhangzik  a  ré t, 
és a  gyerek  k in y ú jtja  kezét, 
ten y eréb en  c ikáz ik  a  fény, 
h u n c u t m osoly  v illan  a  szem én.

„N e fé lj tő lem , K aticabogár, 
züm -züm , gyere, sza lagom ra szállj,
K ati vagyok  én is bogaram , 
m esélek , d e  n e  légy  szó tá lá n .” .

„ K a ti-K a ti”, v isszhangzik  a ré t, 
b ék ed a ln ak  hallom  ü tem ét,
„K a ti-K a ti” , m o n d ják  a  hegyek, 
s  K a tik áv a l eg y ü tt nevetek .

Keszthelyi Zoltán

A tudományos 
ismeretterjesztés hírei

E lő a d á s o k  s z e p te m b e r  S-áaw
F é l 3 ó r a k o r  a z  L K M  fin o m h eo «

g e rd é b e n :  A  n e m i é le t é s  a  l iá z a s -  
é le t e g ész sé g ü g y e . E lő ad ó : d r .  
M u n k á c s i M ag d o ln a  o rv o s .

F é l 3 ó r a k o r  a  M isk o lc i Ü veg
g y á rb a n :  N é m e to rsz á g i k é rd é s e k . 
E lő ad ó : C sé p á n y i Lajos» ú js á g író .

A IVTiskofoí Rádió míisora:
(A 183 m é te re s  h u llám h o sazo ts  

18—19 ó rá ig )
V a s á rn a p , s z e p te m b e r  2-azt;

V a s á rn a p i  je g y z e t.
M e g y é n k  z e n e m ű v é s z e in e k  műso

rá b ó l.
N y á r  u to l já n ,  ő sz  e le jé n  B o rso d 

b a n  és M isk o lc o n . — R ipo rtok*
é le tk é p e k , m u z s ik a .

H é tfő n , s z e p te m b e r  S-áns 
I i í r c k ,  r ip o r to k ,  tu d ó s í tá s o k .  
Régi*, k e d v e l t  m e ló d iá k . 
T u d o m á n y  é s  g y a k o r la t :  a z  o*» 

v o s i r e n d e lő k  la b o ra tó r iu m á b a n .  
E g é s z s é g ü n k  v é d e lm é b e n .
A  v a s á r n a p  m e g y e i s p o r te r e d 

m é n y e i.
F ü r g e  u j ja k .  T á n c z e n c .

A L e v e le z ő k  B á n y a ip a r i  A knász*  
k é p z ő  T e c h n ik u m a  é s  a  L e v e le z ő k  
B á n y a g é p é sz e ti  é s  B á n y a  v illam o sa  
s á g i T e c h n ik u m a  3962. s z e p te m b e r  
5-én 14 ó r a k o r  t a r t j a  a  V illam o s- 
ip a r i  T e c h n ik u m b a n  e ls ő  k o n aw ltá - 
c ió já t .

Ü g y e le te s  á lla to rv o s  s z o m b a t^ «
d é ltő l h é tfő n  re g g e lig : d r .  M árk u a  
E lek . M isk o lc , B u lc su  u . 8. T e le 
fo n : 15-403. B e te g je le n té s  C—9-igj 
13—14 ó rá ig .

T an ácstag i fo g a d ó ó rá t:
M eg y e! ta n á c s ta g o k *

S z e p te m b e r  3 -án  b e sz á m o ló : K is s
B e r ta la n ,  M ez ő k e re sz te s , ts z - iro d a , 
19 ó rá tó l .

S z e p te m b e r  4-én  b e sz á m o ló ,
tő  L ász ló , K a z in c b a rc ik a .  B V K  ta
n á c s te r e m .  16 ó rá tó l .

S z e p te m b e r  3 -á n : M a g y a r  J ó z s e f ; 
O rm o s b á n y a , ta n á c s k ir e n d e l ts é g ,  8 
ó r á tó l ;  M o ln á r  J ó z s e f ,  T isz a k e s z l, 
ta n á c s h á z a ,  8 ó rá tó l :  .1. B ó d ie  I s t 
v á n n á ,  T r iz s ,  ta n á c s h á z a ,  13 ó rá 
tó l.

V á ro s i ta n á c s ta g o k ,
S z e p te m b e r  3 -á n : H a v a d

D IM A V A G , I5 ó rá tó l .
RSláj

S z e p te m b e r  4-én. dr. Grigáspy
P á l.  v á ro s i  g y e rm e k k ó rh á z ,  Pető® 
u „  13 ó rá tó l .

I .  k é r .  ta n á c s ta g o k :
S z e p te m b e r  3 -á n : W ieh a  J ó z s e f ,  

J ó z s e f  A . u .  17. sz .; 17—18 ó rá ig ?  
B u d a i J ó z s e f ,  B a r o s s  G . n . 18. s z ,  
J ó z s e f  A . p á r ts z e rv e z e t ;  18—20 ó rá 
ig.

S z e p te m b e r  4 -én : M rá z  P e re n « ; 
S z é c h e n y i u . 85. s z „  17 ó rá tó l ;  D a r
v a s  Á rp á d . S z é c h e n y i u . 85. sz .; 17 
ó rá tó l ;  M a ro s i L a jo 6 , S z e p es i u L  
ca i ó v o d a , 17—18 ó rá ig .

I D Ő J Á R Á S

V á rh a tó  id ő já r á s  m a  e s t ig :  k e v é s  
fe lh ő , e ső  n é lk ü l.  A z  é sz a k i szé l 
m é rs é k lő d ik . V á rh a tó  le g m a g a s a b b  
h ő m é rs é k le t  20—24 f o k  k ö z ö tt.

----- o------

Filmszótár készül  
a Szovjetunióban

A S zo v je tszk a ja  E nciklopé- 
d ija  k iad ó v á lla la t és a S zov jet 
.F ilm tö rténeti In té z e t rész le tes 
f ilm szó tá r t készít, am ely  m a
gában  fog la lja  a  film m űvésze t 
különböző  ága iban  e lő fo rdu ló  
fo g a lm ak a t és k ife jezéseket. A 
legfon tosabb  fog a lm ak a t és 
szakk ife jezéseke t több  nyelven  
tü n te ti fe l a  szó tár, '

------o------

A „világszépek*
A z  A m e r ik a i G ra fiku so k  

E gyesü le te  listá t k é sz íte t t „a 
világ  t íz  legszebb nő jérő l"  és 
cg y -ké t szóva l m eg  is in d o ko l
ta vá lasztásá t. A  lis tá t a ko m 
m en tá ro kka l e g yü tt kö zö ljü k :  
Soph ia  L oren  (csodás szem ek), 
B rig itte  B ardo t (lebilincseld  
áll), Grace K e lly  (töké le tes  fül* 
kagylók), Jacqueline  K ennedf, 
(a fo d rá szo k  öröm e), A u d r c f  
H epbrun  (tö réken y  h a tty ú • 
nyak), Ju lia  M eade, N e m  
Y o rk - i tv -sz in észn ő  (fin o m  orr), 
S h ir ley  M aclaine (h ívogató  
száj), K im  N ovak  (szép  po fa 
csontok), M argaret hercegnő , 
(gyönyörű  hom lok), D oris Day 
(csábító  szeplők).

)


